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PREFACE

The Pailibo or the Libo is ore of the sub-trites of the
Adis of Arurachal Pradesh. They are spread over 9 (pine)
villages in the Tato, Charu and Payum areas situated on the
eastern bank of the Siyom river ; while on western bank the
villages viz. Tato, Tato (FHQ), Tagur, Tado-Gitu, Irgo and
Yapik are situated.

The population of the Pailibos, according to the 1981
census was 1382, The socio-cultural, economic, political
and religious aspects of the Pailibos are almost similar to
that of the Adis in general, although they have some dis-
tinctive features of their own. The Sobo-panam, a feast of
merit is the main festival of the Pailibos. Sri. K. Kumar
in his book entitled ‘The Paibilos’ has dealt with detail
ethnography of the tribe. The book 1is published by the
Research Department.

The Pailibo language isagglutinative in nature. The
verb do not denote number and person, Different aspects are
indicated by adding different particles. In general, their
language has affinitics with the language spoken by the
Gallong and Minvong-Padam groups. A little variation is
also seen in some of the villages of the Pailibos. The villagers
of Tato adds ‘ng’ particle to the noun i.e. beda and bedang
(Road), keba and kebang (Village council). The material of
this book was coliected from Yapik and Tato villages of the
West Siang district. Effort has been made to prepare the
bouk easily understandable to the general readers ; yet, how-
ever analytical part of the book is presumed to be helpful to
the Researchers.

In conducting the study, I have received immense help
and co-operation from various individuals and authorities.
Iam indebted to S/SriBab Pingam, Tabin Pingam, Taape



Rinya and Taru Rinya for their active co-operation and help
rendered by themselves in collection of the field data. Iam
always be grateful to Sri A. VTayeng, Director of Research,
for his kind supervision and guidance in preparation of the
manuscript and finally for editing and for publication. My
sincere thanks 1s due to Sri J. Pulu, former Assistant
Director of Research(Phil) for the valuable suggestions given
by him from time to time. Further, I am grateful to Sri
B. C. Bharati I.A.S. the then Deputy Commissioner, Along,
and Dr. P. C. Dutta, former Director of Research, Arunachal
Pradesh for their kind interest in this endeavour. Lastly, my
thanks are due to Sri M. Sora, LDC for the trouble he has
taken in typing out the manuscript nicely within a short

period.



CHAPTER :: ONE

PHONOLOGY AND GRAMMAR

1. PHONOLOGY :

The Pailibo sound system consists of the
following :-

A: Consonants :-

Velar k () g () ng (¥)

Palatal ¢ (=) Jj (=)  ny(m) (=)

Dol ¢ (1) 4 (0 a (@)

Labial p (¢) b (%) m (&)

and y () r© (T) 1 (%)
s (&) h (x¥)

B. Vowels :-

i (fa) it (oft) i(fr) u(e) u (ep)
e (&) & (&) a (&) a:(am)

O is an open as in English ‘not’. Almost all
the vowels have the same quality as in Hindi:
In addition, there are two distinctive central
vowels i and & are common in Pailibo. To pro-
nounce i lips -re stretched and tongue is in the
position for U,
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Mai —_ He
Emé — Fire

2: GRAMMAR :
NOUN

(a) Number :-

Number is not a grammatical feature in Pailibo;
Plurality is expressed by adding the suffix
‘gidi” meaning all, many etc. after nouns,

Examples :-

Singular Plural
Man —Ami/nyitur Men —ami-gidi
Woman—nyime Women—nyime-gidi
Dog —ikki Dogs —ikki-gidi
Bird —Péttang Birds -—Péttang-gidi
Girl —nyimum Girls —nyimum-gidi
Boy —home | Boys —home-gidi

(b) Gender :-
‘In Pailibo, generally the suffix ‘bo’ or ‘po?
denotes the male and ‘né for the female and
the first syllable of the base is dropped by
adding the suffixes. :
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Examples :=

Common Masculine Feminine
Dog —ikki  —kibo —king—Dbitch
Pig —Eyek —yekpo —yekné—sow
Mithun—Soe —sobo —soneé

Foul —Porok —rokpo —rongé

Deer —Sodum —dumbo —dumné
Goat —sobin —binbo —binné

Bear —sotum —tumbo —tumné

But, however, in case of human beings the
two sexes are distinguished by different words;

Abo  —Father Ané  —Mother
Nyimum—Girl Home —Boy

{c) Cases -

Seven cases may be distinguished—(i) Subject
(Nominative), (ii) Object (Accusative), (iii) Ins-
trumental, (iv) Dative (Purposive), (v) Ablative,
(vi) Possessive (Genitive), (viil) Locative;

(1) Subjective (Nominative) :-The subject takes
the suffix ‘bé and come first in order in a sentence:

Examples :-

Péttang-hé nyidong among-té dedung
- : The bird flies in the sky:
Ami/nyitur—hé Jadung
¢+ The man swims;
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Manu-ge Erang-hé Kapadung
¢ Their houses are beautiful;
Ami-hé al-gidung : The man ploughs.
Maji dokke do-ge-ba : He has eaten.
Nyime hé eje sum-yedi ?
+ Will the girl weave ?

(i) Object (Accusative) :-The object follows the
subject and precedes the verb with ‘hém’ as suffix
when the objects are definite or particularised
but the accusative when not particularised the
suffix is dropped.

Examples :-

Ngo péttang-hém kato
. [ saw the bird.
No péttang-hém kaba-ne-ye ?
: Do you see the bird ?
Maj ami-hém tutap-to
« He kicked the man down:

But in some cases the suffix is not used.
Ngokke-2&bé isi-go lajika
¢ Bring me water;
Ngo sonyo-go apto ¢ I killed a tiger:
Ngunu esap—ning ongo-hém ladung
« We catch fish with net;
Manu dokke-hém dodi mimij-yeku
¢ They will be eating rice.
Here, the above two sentences are not partis
cularised, though objects have taken the suffix;
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(iii) Instrumental ¢-

The instrumental suffix is ‘ning’ as expressed by
‘with? in English,

Examples :-

Oyok-ning : With a dao.
alak-ning : With the hand;
Bangi-ning : With a stick.

Taru upuk-ning péttang-hém appa
¢ Taru killed the bird with
an arrow:

Mai majkke labik-ning dodu
: He eats with his right hand:

Ngo bangi—ning tabj-hém hitpa
: 1 killed the snake with
a stick,

However, there are some cases where ‘apamlo’
is added;

Abo-gé-apamlo ¢ With the father.
Maijk-gé=apamlo ¢ With him.

(iv) Dative (Purposive) :-

The purposive adds the suffix ‘gébé& or legabeé:

Examgles -

ikki-gébé . For the dog:
Ami-gébé ¢ For the man;
Soé-gébé ¢ For the Mithun;
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Ngo ami=-gébé émé-hém lajito
+ T brought the fire for
the man:

Mai oyok legabé ato
. He has come for the dao;

Manu bangi-legabé adung
: They have come for

the stick:
Dokke dodusbé ¢« To eatrice (For the purpose
of eating rice).

M¢éne ladu-bé ¢ To catch fish (For the pur-

pose of catching fish);

(v) Ablative :-

Dissociation expressed by ‘From’ in English
takes ‘lokké’ or ‘lok’

Ami-lokké ¢+ From the man;
isi-lokké ¢ From tree:

Maj Along-lokké adung
¢ This man is coming
from Along:

Ngo maj-lokké murkong lato

¢ I took money from him.
Ngo maij-lokké oyok lato

¢ I took dao from him.,

For dissociation through movement up or down
or at the same level the suffix has different

forms;
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Along-lokke + From Along (Down).
Mechuka-lokké « From Mechuka (Up side).
Tagur dolu a-lokké : From Tagur village
(Same level).
(vi) Genitive :-Genitive suffix is ‘gé¢’ and some
times ‘gg’ 1s not used;

Examples :-

Tapor-gé nyime ¢ Tapor’s wife.
Sonyo-gé aru : A lion’s den.
Pettang-gé asup ¢ A bird’s nest;
Erang sipo . Pillar of the house:
Ali nyobu : The cat’s tail.

Ami dumi-hé yakadung
¢« The hair of the man is black;

(vii) Locative :-The suffixes for the general
sense, of location are €10,

Examples :-

Tato-lo ¢ At Tato.
Manigong-lo : At Manigong.
Dukan-lo ¢ At the shop.

Ngo bazar-lo dudung
: I live in Bazar.

Ami erang-lo dudung
: The man lives in the house;

(a) Special senses of location are expressed by
‘rabung’ in the sense of ‘inside’;
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Nyime gidi—hé erang-rabung-lo dudung
¢« The girls are inside the
house:

Jampang rabung-lo murkong durung
: There is money in the box:

(b) ‘eyu’ for ‘Out side’.
Erang ayu-lo : Out side the house.

Erang ayu-lo du-to-ka
¢ Sit outside the house:

Noun declined

(a) Ami — Man;
Singular PE&L
(i) Nominative Ami—Man Ami-gidi—Men
(ii) Accusative Ami-hém Ami-gidi-hém
—the man —The men
(iii) Instrumental Ami-apamlo Ami-gidi-apamlo
—With man
(iv) Dative Ami-gébé Ami-gidi-gébé
—For man

(Purposive)
Ami-legabé  Ami-gidi-legabé
(v) Ablative Ami-lokké Ami-gidi-lokké

—From man
(vi) Genitive  amij-gé Ami-gidi-gé
—Of man |
. ami-ké ami-gidi-ké
(viiy Locative ami-lo ami-gidi—lo

—In man
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(b) isi ¢ Tree
Singular
(i) Nominative isi—Tree
(ii) Accusative isi-hém
—The tree
(iii) Instrumental isi-ning
—With tree
(iv) Dative jsi-gébé
(Purposive) —For tree

isi-legabé ,,
isi-lokké
—From tree

(v) Ablative

Plural

isi-gidi
isi-gidi-hém

isi-gidi-ning

isi-gidi-gébé
isi-gidi-legabé

isi-gidi-lokké

1si-gidi-gé
17 7 ‘
isi-gidi-lo

isi-gé—Of tree
isi-lo—In tree

(vi) Genitive
(vii) Locative

PRONOUN

There are three classes of Pronoun :- Personal,
Demonstrative and Interrogative.

(1) Personal Pronoun :-

Personal pronoun has three persons—
First (Speaker), Second (Spoken to) and the third
(referred to) and two numbers but no gender.

Number :-nu’ generally denotes plural suffixes,

Person Singular Plural
1st Person Ngo—I Ngunu—We
2nd Person No—You Nonu—You (pl.)



(10)

Person Singular Plural

3rd Person Mai—He/She Manu—They
Ngok-ké—me Ngunu-ke—Us
Ngok-ke—my ngunu-ké—Our
Maik-ké—His maik-ké—him

A few suffixes are given below ;-
Ngok-ké kedu-hé—My shirt

Ngunuk-ké (gé) kedu-hé—Our shirt
Nok-ké kedu-hé—Your shirt

Si nok-ke kolom héye ?—Is it your pen ?
Maijk-ké hitap-hé&—His book

(2) Demonstrative Pronoun :(—

Demonstrative pronouns are :-
Si—This
Si-gi'di——These
Hi-gé gidi—Those
Aaé/A:—That (at a distance)
aé ngok-ké sobo-hé—That is my mithun;

(3) Interrogative Pronoun :-

Interrogative pronoun is ‘hi’ or ‘ho’ and it
takes suffixes:
Ho-go—What
Hi-la—Who
Ho-go-lo—Where
Him—Whom
Hi-go—Which
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Hi-go-lokké al-yasup-du 2—Which one is best ?
Si ho-go-go-la 2—What is this ?
Mai hi-la 2—Who is he ?

Personal pronoun declined

(Ngo—I)

Singular Plural
Nominative ngo—I ngunu—We
Accusative ngom—Me ngunu-hém—Our
Instrumental ngok apamlo Ngunu-ké apamlo

—My —With our
Dative ngok-legabé Ngunuk-legabé

—For me —For us

Ngok-ké-gébé  Ngunuk-gébé
Ablative Ngok-lokké Ngunuk-lokké

—From me —From us
Genitive Ngok-ké Ngunuk-ké

—Oun me —Of us;
Locative Ngok-lo—On me Ngunuk-lo—On us

Ngok-lo—To me Ngunuk-lo—To us

(No—You)

Singular Plural
Nominative @ No—You Nonu—You (PI:)
Accusative @ Nom—You Nonum, nonu-hém
Instrumental nok-apamlo nonuk-ké-apamlo
Dative nok-ké legabé nonuk-ké-legabé

nok-ké gébé nonuk-ké-gébé

Ablative nok-ké-lokké nonuk-lokké
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Singular Plural
Genitive nok-ké nonuk-ké
Locative nok-ké-lo nonuk-ké-lo
(Mai-———He)
Singular Plural

Nominative Mai—He
Accusative maim—Him

Instrumental majk apamlo

—With him
Dative majk-legabé

—For him

maik-gébé
Ablative maik-lokké

Genitive majk-gé
—Of him

Maik-ké

Locative maik-lo
—In him

ADJECTIVE

manuy bulu—They
manu-hém—Them
manuk-apamlo

—With them

manuk-legabé
—For them

manuk-gébé

manuk-lokké
—From them

manuk-gé
—Of them

manuk-ké

manuk-lo
—In them,

Four kinds of Adjective may be distinguished :
Of Quality, Of Quantity, Demonstrative and In-

terrogative;

(1) Adjective of Quality ¢ ‘ne’ is distinctive suffix
and normally precede the nouns qualified.
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hai-ne amisgo
hagu-ne kedu
aso-ne ising-go
ngin-ne api-aye
Takar nyite-go
Tapor hopen-go
Tek-ken-ne niting-go
Tagu yaa-ne-go
isi sem-ne-go
hacj=ne ami
se-ne jkki

A good man,
Warm coat,

A tall tree,

Ripe fruit.

Takar is rich,
Tapor is poor:

An interesting story.
A rotten mango.
Dry wood;
Angry man;

A barking dog.

(2) Adjective of Quantity :-

(a) Indefinite :-
Haja/mangka-m

Matsi ne-go
Ajer-go

Keba

Ayi-go
Attu/Pattu

mai mangkam/
haja-be apo tidu

Tani dokke-hém
matsi-be dodu

Ngom alo-lo
ajer-go Jihka

Home-hé ayi-go

Much
a little
Some
Whole
many
half

He drinks much wine;
Tani eats a little rice;

Give me some salt,
Many boys;
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(b) Definite ;- The Cardinal numbers upto

fen are :(—
Aken One
Anyi Two
Aum Three
Appi Four
Ango Five
Akke Six
Kinj Seven
Pini Eight
Kona Nine
i'yi Ten
i'yi-gola-aken Eleven
iyi-gola-aum Thirteen
Chamnyi Twenty
Chamnyi-gola-aken Twenty one
Chumum Thirty
Chamum-gola-aken Thiry one
Chamngo Fifty
Lih Hundred.

(i) For animals the definitive is (dor) with (A)
~ dropped from (Ador) meaning animal;
Scé dor-ken=(Soé+ ador + aken)—One Cow:
Soé dor-um=(Soé +ador + aum‘)——Three Cows:

(ii) *Ber’ for Coins (Rupees) from Aber.
Aber+aken  Ber-ken =Cne rupee
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Aber +anyi Ber-nyi=Two rupees
Aber +ango Ber-ngo=Five rupees

(iii) ‘Bor’ for pieces of cloth, leaves etc, from ‘abor’
Aje + abor + anyi ¢ Eje bor-nyi § Two pieces

of cloths;

Ani + abor + aum : Ani bor-um : Three
pieces of leaves.

(iv) P{ for globular objects like egg, pebble;
Orange etc;

Pipi—Pi-ken One egg:
Umtera Pi-um Three Oranges,
iling pi-ngo-go Five pebbles.

(v) ‘Yo' for string of beads and also for long

objects,

Tadok yo-=ken One string of bead:
Tadok yo-nyi Two string of beads;
Upuk yo-nyi Two arrows;

Upuk yo-ken One arrow;

(vi) *Da’ for pieces of wood;
isi da-ken One piece of wood
181 da-nyi Two pieces of wood

(vii) ‘Bw’ for pieces of Bamboo from (Abu).
E’-bunyi Two bamboos.
E’-bungo Five bamboos;
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(3) Demonstrative Adjective :-

Si This
Aé That
Aaé That (at a distance),

The demonstrative adjective sometime repea-
ted, before and after the noun;

Si kitap si haidu This book is good:
Aé home aé haima That boy is bad.
Maj ikki hém kadu He sees that dog:

Nyimé home gidi hé haidu Those girls are good:

(4) Interrogative Adjective :-

Interrogative adjectives are interrogative pro-
nouns attached to a noun; |

Hogo irik-hém ami-hé idu? What cultivation do
the people do ?

Si hi-ge kolom héla ? Whose pen is this ?
No him-ne midu ? Whom do you want ?
No hogo’lo in-ye ? Where do you go ?

(5) Degree of Comparison :

The comparative degree is expressed by ¢Yane’
and the Superlative degree is expressed by
fYachup-ne’;

Positive Comparative Superlative
Big Bigger Biggest
atte atte-yane atte-yachup-ne

Bad Worse Worst
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o

haima
Black
Yaka
Cold
Cikir
Cheap

répo

Beautiful

Kapo
Hot
hagu
Old
nyikam
Poor
hopen
Rich
Nyite
Far

Ado
Sweet
tipo
Ugly
Kanyir
Young
Yapa
Soft
Renyak

2
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Comparative

haima-yane
Blacker
Yaka-yane
Colder
Cikir-yane
Cheaper
répo-yane

More Beautiful

Kapo-yane
Hotter
hagu-yane
Older
nyikam-yane
Poorer
hopen=yane
Richer
Nyite-yane
Farther
Ado-yane
Sweeter
tipc-yane
Uglier
Kanyir-yane
Younger
Yapa-yane
Softer
Renyak-yane

Superlative

haima-yachup-ne
Blackest
Yaka-yachup-ne
Coldest
Cikir-yachup-ne
Cheapest
répo-yachup-ne
Most Beautiful
Kapo-yachup-ne
Hottest
hagu-yachup-ne
Oldest
nyikam-yachup-ne
Poorest
hopen-yachup-ne
Richest
Nyite-yachup-ne
Farthest
Ado-yachup-ne
Sweetest
tipo-yachup-ne
Ugliest
Kanyir-yachup-ne
Youngest
Yapa-yachup-ne
Softest
Renyak-yachup-ne
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VERB

Pailibo verbs do not distinguish number and
person but the same form serves all the three per-
sons and numbers.

Ngo do-du : 1 eat

Ngunu do-du : We eat

No do-du : You eat

Nonu do-du : You (P]) eat

Mai do-du : He/She eats

Manu do-du : They cat
TENSE

(A) Present Tense :-

‘du’ or ‘dung’ is the particle for present tense
or habit which is added to the verb.

Ngo dokke do-du/do-dung ¢ T eat rice.

Ngo dokke do-dé mini-du/dung : T am eating rice,
Ngonu dokke do-du/dung : We eat rice,
Manu ka-du/kadung : They see.
Pétta-hé tale-lo de-du : The bird flies.

in the sky.

The present continuous has mimi-du or
mimi-dung for its distinctive suffix.
Mai 181 te-di mimi-du ¢ He is cutting a tree,
Ngo dokke do-di mimi—dung ¢ ] am eating rice,

Ngunu Tato lokke a-di ¢ We are coming
mimi-du from Tato.
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(BY Past Tense :-

The particle for past tense is ‘Pa’ or ‘ba’.

Ngo dokke do-pa : 1 ate rice,

Mai hel> in pa : He went there,

No ngom Jiba : You gave me.

Ngunu maim tay-pa : We asked him.

Wgo fo-di mimi-pa + T was eating,

Mg tabi-go ka-ba : I saw a snake.

Manua roo:: rabu-lo : They were reading in
Pori ridi mimi-pa a rocm,

(C) Future Tense :-

Tite futurs indefinite takes ‘Ye? as suffix.

Nge Along-be in-ye : I shall go to Along.
Neao dokke-du-ve : 1 shall eat rice:

Mzanu in-ve : They will go.

Mai aro-a-ye : He will come tomorrow,

Ngo arang-be inku or
ve-ku : T shall go back home.

Mai indi mimi-dung ¢ He is going—continuing.

Mai in-ne-ba - He has gone --past;
Mzi in-ye : He shull go—future,

Negative :-

Y NS Th - A BT . AT

¢ra’ is tiie particle for negation.

Ngo okke d-ma : I do not eat rice.
Aaj Juk-ma : He is not running.
Ng sen-ma : I do not know,
Tato-be in-ma-be-ka : Do not go to Tato.
Biri ti-ma-be-ka * Do not smoke biri;

Me-mabe-ka : Do not tell lie,
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MOODS
There are four (4) moods in Pailibo language.
1; Imperative Mood
2; Potential Mood
3. Conditional Mood
4, Subjunctive Mood.

1. Imperative Mood t-

(a) Command ‘la’ and ‘toka® are used.

Du to-la : Sit down;.
Alo inne-la : You go there.
Sum ito-ka : Do it now.

Kitap hém ngom lajika ¢ Bring me a book,

(b) ‘ru’ expresses the sense of ‘must’ in English:

No in-ru-toka ¢ You must go.
Tater, no ege sum : Tater, you must
ge-ru toka carry the load.

(c) Request :- Requecst has ‘ayala’.

Ayala ngom idum-toka ¢ Kindly help me.

Ayala silo ato-la - Please come here,
Ayala du-to-1a : Please sit down:
Ayala ne siti sum : Please hand over,
majim ji-to-ka, the letter to him;
Negative :-

Negative imperative takes ‘ma’.

Biri ti-mabe=ka : Do not smoke biri;
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Ngok gébe isi ¢ Do not bring water
la-ma-beka for me,
Manum kap-mo-ma
beka ¢ Let them not cry;

2. Potential Mood :- The particle ‘lak’ is used to

express the ability of an agent to perform,

(a) Mai isi ja-lak-du ¢ He can swim,
Ngo-in-lak-du ¢ I can go.
Mai agam men-lak-du ¢ He can speak.
Ngo juk-lak-du : I can run;

(b) Negation of ability uses °‘lak’ followed
by ‘ma’.
Ngo in-lak-ma ¢ I cannot walk.
Iai kapa-ma : He can not see.
Manu et-lak-ma : They can not write.

(c) For interrogative ‘yedi’ is added.
Maj isi jala yedi ? s Can he swim ?
Ngo in-la-yedj ? :Canlgo?
No siti-hém ’
pori-la-yedi ?  : Can you read letter ?

(d) *ma’ is suffixed for negation :-
Mai ja-la-ma ¢ He cannot swim;

Ngo in-la-ma : I cannot go.

3. Conditional Mood :-
Mai abelo-ngo-in-ye : If you come, I shall go;
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No sum i-be-lo ¢ If you do so it wiii be
haima-ye bad,
Doctor hé kuciri : [t the doctor had not
jima-lo atsi-ne given meticine the pa-
ami-hé hi-pate tient would have

L 3

i€,

4. Subjunctive Mood :-
(a) Mai 1n-pe lagi-du

+ He should go.
Mai in-pe lagi-ma ¢ He showid not go.
Nyitur he ane-abi.-ge : Beys shiouidg obey
agam hém tet-pe lagidu tiieir parent,

(b) Desirative - Liking or eayeruess 1S eXpress-

ed by ‘i’ or “n?.
Ngo nckke naci-inam ¢ I wish o see your
hém ka-li-du duace.

Ngo nyir-ii du { wish to laugh,

LR N

¢ I am uawiliiag 1o
speak.

Ngo agam men-ii-ma

Ngo midu nokke atci-he @ { wish you inay
avik-be hai-ye-ku I2CeveLr 3000,

Nom Danyi-pole-hé
aya-to-ka

Frequenggejz-

Nyimne-hé nyir le
ceké-du

iki hé cebe-du

Nyitur-hé-do-bé
ceké du

: May Dunyi-polo
bless yaou,

: The giri laughs
again :nd agaia,
¢ The dog barks
repeatedly.
: The boy eats
agata and again.
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Nyime-hé kap-bé ¢ The girl weeps
ceké du again and again;

(d) Causative :-

Ane-hé ao-hém po-lo ¢ The mother showed
hém katam-ge-ba the moon to the child:

(e) Copulative :-

Motum-ah sonyo-hé There are tigers in
aigo yedu ¢ the forest,

Jampang rabung-lo There 1s money in the
murko-du-du ¢ box:

Kitab-hé table age The book is on the
aé du-du table;

Voice :- There is no passive voice as in English

but in completed action a passive turn may be
found in the following :-

Ngo sonyo-hém appa : I killed the tiger.

Si sonyo-si ngokke : This tiger was killed
ap-name by me:
Ngo jampang sitn me-pa ¢ I made this box.
Jampang si ngokke ¢ The box was made
monam-hé by me;

Takar Tater-ne aya-du  : Takar loves Tater;

Tater Takar ne-cin : Tater is loved by
aya-du Takar.

Miscellaneous :- Note the use of different particles

in the following expressions :-
Ka-nam : To see,
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hage canam : To goup
Toknam ¢ To go down
Aate toka : To come down
Anam : To come
Anik anam : To come up
Bé-nam ¢ To bring
Jinam . To give
La-nam : To take
la-to-la : Take it
gu=du ¢ Goup
Tok-nam : Go down

Agam men-li-ma : Unwilling to speak

Agam men-li-ma : Unwilling to speak (Disobey)
Agam men-ri-du  : Prohibited by custom to speak
men-cen-ma : Which cannot be spoken

Agam men-nyo-ma : Does not know how to speak

men-cen-ma : Unabie to speak

Ngo pailibo agani- [ do not know how to speak
~ hém men-cen-ma : Pailibo language

Ngo men-té-ma : I shall not spcak

Verb : (do) ‘to eat’ in different tenses and aspects,

I eat rice : Ngo dokke do-du
I am eating rice : Ngo dokke dodi mimi-du
I ate rice : Ngo dokke do-pa
I shall eat rice : Ngo dokke do-ye
I was eating rice  : Ngo dokke dodi mimij-pa

I shall eat rice : Ngo lokke do-ye



(25)

Are you eating rice ? : No dokke dodi mimi

du-ne-ye ?

Do you eat rice ? : No dokke dodu-ne-ye ?
Did you eat rice ? : No dokke do-pa-ye ?
He has taken meal : Mai dokke do-pa
I have taken meal : Ngo dokke do-pa
You have taken meal : No dokke do-pa-ne-ye
To eat is good : Do-be-lo hai-du
To eat too much is

not good ¢ Haja-be do-be-lo haima
They eat together ¢« Manu aken go-bé do-du

They ate together + Manu aken go-bé do-ge-ba
They will eat together : Manu aken go-bé do-ye

The child eats with : Ao-hé ane apam-lo
his mother do-du

I have eaten just now ¢Ngo h,eja-pisi do-nyum-pa
They will be eating : Manu do-ye

What are you eating ? : No hogo do-du-ne-la ?

I wish to eat ¢ Ngo do-li-du

I do not wish to eat now : Ngo he ja do-li-ma

Eat rice : dokke dosto-la

Please eat rice : Ayala dokke do-to-la
You must eat rice ¢ No dokke do-ru-to-la
Let me eat : Ngam do-mo-to-ka

Let me not eat ¢ Ngam do-mo-ma-beka
Let us eat : Kaju do-la-ju

Please do not eat ¢ Ayala no do-ma-be-la-ka

I can eat : Ngo do-la-du



Can 1 eat?

He can eat

I cannat 2at

If you eat, [ shall eat
He should eat

He should not eat
He must eat

This f:o0d 1s very

delicions
He has finisked his
meal just now

The child eats again
and agan

After eating ¥ shall
go to School

Tater, came just afier

I fihished my meal

I am fecling thirsty
i1e has gone to eat

When you come to
Along have a
food with me.

(26)

¢ Ngo do-la-yedi ?

¢ Mai do-la-du

¢ Ngo do-nyo-ma
¢ No do-be-lo, ngo-sin-do-ye
¢t Maj do-ru-pe lagi-du
:+ Mai do-ma-pe lagi-du

»e

Mai do-ru-pe lagi-du

S~

St dokke st do-po-ru-du
Maik dokke-hém heja
pici do-me-ge-ba

E2 2

¢+ Home-hé& do-be ceke-du

*e

Dokke do-ge-la-ngo
school-lo in-ye

Tater, ngom dokke
dc-me-mo-ge-la a-pa
: Ngo isi ti=li-du

X 4

Mzi do-ko-be in-ne-ba

Ngo hidi-lo Alon g
aye-hém ngok apam-lo
dokke do-to-ka

L 2 4

2o

ADVERB
Four classes of Adverbs may be distinguished :-

Of Tims, Place, Manner and Interrogation.

1. Adverb of Time :-

Heja
Aro

melo

s Now
: Tomorrow

s Yesterday
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Alo gi-di-be ¢ Every day
Heja pici ¢ Just now
Ayi-yu ¢ Before
Ko-ki-lo : After
Kamci : Morning
Ayum ¢ Evening

Ngo aio-gidi-be
kamci-bs gudu Ju: Everyday i get up early

Mai-aro aye s He will come tomorrow

Nzo heja-pici ¢ 1 finished my meal just
dokke-hém do-nyum-pa now

Melo ban-do he-ve ¢ Yesterday was holiday,

2. Adverb of Place :

UM U WA AEY i P b Men TR TN | NS, T AN 9

Silo ¢ Here

Alo ¢ There

Heolo : Where

Nece ¢ Near

Sok pik : Below

Age ¢ Up

Rabu ¢ In

No silo ato s You come here
Alo in-to ¢ Go there

Mo holo in-ye-ne-la ? ¢ Where are you going ?
Mai ditu pale-be in-to s He went up to the hill

Sum Jaizpa rabu-lo
le-to-ka ¢+ Keep it in the box

iNo ngek nece silo a-to ¢ You come near to me,
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3. Adverb of Manner :-

Anie ¢ Quickly

Ka-po-ne ¢ Nicely

Hé-bé : Thus

At-cho-bé ¢ Slowly

1-po-ru-ne ¢ Easily

Hendi ¢ Carefully

Nyilor-hé : Bravely

Hendi-la-ga-be-toka : Carefully handle it;

Ngo pailibo agam-hém ¢ I can speak Pailibo lan-
men po-rube men-du guage easily:

No silo anik-be a-to-ka : Come here quickly.
At-cho-bé alo in-to-ka : Go there slowly.

4. Adverb of Interrogation :-

Hedi—go ? : How much ?

Holo ? ¢ Where ?

Hogo-be ? ¢t Why ?

Hedi ? : How ?

Hedi-go ? ¢ How many ?

Mai holo ? ¢ Where is he ?

Nokke biro-hé ¢+ How many brothers have
hedi-go ? you ?

si dam hedi-du ? + How much it cost ?

Nokke hedi anyi-du ? : How old are you ?

No hogo-be School ¢ Why do not you go to
in-ma-du-ne-la ? School ?

—0—



CHAPTER :: TWO

SOME USEFUL WORDS

MAN AND SOCIETY :-

General :-

Family

Clan

Village
Villager
Villagechief
village council
guest

host

outsider

Relationship -
Male

female
husband

wife

son
daughter
Bride
bridegroom

: Tinko/tingko
: hotek
: dolu
: dolu ami
. dolu agi
: dolu menne-mine
: nyibo
: biro

: nyibo ami

: nyitur

: nyime

: nyiko

' nyié

: ao/horo
: home

: Makbo

: Nyamné

faa=y/fawst |
E3%_ |

g |

Te arfa |
g% e’
T w=a-faa)
faray |

faTr

forat anfa |

fagT |

farar

foray |

farar |
HATAT/ENTN |
2 |

ATE AT |

TR |
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father - abo
mother : ane
brother . abi biro
sister : amé birme

uncle (fraternal): ava
uncle (matern:i): aki
Aunt L any-amé
fiither’s sister : Meme
mother’s sister (elder. : moteh
mother’s sister imiddie ¢ mo-deh
mothe:’s sister (voungest! : inoyi

Grandfather T are=1oku

grandmothe »avo-voku
grandson : hoten

hushand’s father : atc-abo
husband’s miother : ayo-ane
wife’s father : ato-abo
wiie’s mother T ays-ane
sister-in-lavs s yikné
brother-in-law ! wio
brothe’s son cabi se boro
trothei’s daughier : abj-biro
g2 home
sister’s son . hiro
sister’s daughier : hiine
lover :ajen

beloved : aya-jijanam

AT |

AT |

srify faor
AT LA |
HIIT |
wrfs” |
SHE G
AT |

"G |

ATYE |

wifa |
ATAT-ANE |
%m\r-?ﬁi !
ACC
ATAT-ATAY |
STy @R |
ATa- AT |
AT~ 1T |
fam @ |
/AT |
arfad

rfa’-faqdt Q1 |

f£ 7
fed
ATSIA_ |

ATYT-fASTAT |
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Friend ¢ Ajen

Enemy : hapuk-genam
Neighbour ; dugo-daggo/dager
Ancestor : abo-ge-abo

Stage in Life :-

Child : Anga, ao
boy : home nyitur
girl . nylme-orach
grown up girl . nyimum
voung mian : yapaa

young woman : meté
man (hood) : gabo
woman (hocd) : mehte
man (cld) : nyikam

woman (old} : héo

Conditions of Life -

Bachelor . MNyig dumane
Virgin :nyilo dumazne

mairied man : nyié dune
married woman : nyilo dune

healthy raié alne

Body Parts (Human) -

Man - Ami
body ca:é
head ¢ dumpo

AT |
gT9% - NATH, |
gIT-TWIIM |
ATAT-N-ATAY |

ATET; ATHY |
g1a farge_ )
fqu-Aae |
targa_ |

4797 |

q#I |

AT |

agd !
TSTHTH |

BT

for gt |
fagT gumE
faa g
farast g4 |
HT.0/x1A

aTfa |
ATT |
ZAqT |



forehead
skul
hair

face
brain
brow
ear

nose
mouth
eye

lip
tongue
tooth
gum

jaw

chin
beard
neck
back
backbone

shoulder
chest
Rib
lungs
breasts
nipple
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: tukko

: dumko
. dumi

: nyikmo
¢ pinni

: nyikmé
- nyaru

s nyapum
- nappa

: anyik
: napci

: aayo
:hﬁu

: hinyir

: chokko
: chokkj
. napmi

: ligu, lipo

¢ lanko, namko

: lamko lopo,
namko lopo

: gorbi

¢ haki

. hukmi

¢ haru

: atchu-chubj

: atchu-chucir

g% |
el
gfa’ |
fa=ma |
faa fa
fare.a |
T |
1A |
AT 9T |
arfe_ |
arg f= )
TG |
fasg |
fafac_|
FE_ BT |
%% |
ara fa |
fe'yq / fo'ay |

BIAET [ ATHRY |

BTHHT BNqT |
e fa

griaE |
gwfa’l

g |
Jrag-gfa |
aragsfa



arm
upper
lower
elbow
wrist
hand
palm
finger
nail

belly
stomach
liver
kidney
leg
blood
skin
bone
foot
sweat
urine
stool
tear
vagina
breadth
penis
Nostril

3
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: lakpo
« kage lakpo
: kamik lampo
¢« lakdu
s lakpum
: alak
: lakcho

¢ lakche

« lakchin/lakyin/

lagin
+ kipik/kipo
:ayet
ayin
s kacir
: atle
s uylt
T apin
: lopo
: lecho
¢ hachur
: isi
: taye-e
{ nyikia
7 1tté
+ chakde
s emak
¢ nyopum aru

ETHIT |
13 TETT |
E1faE_ IR
AL Il
ams\gix.. \
ATSTE, |
BVRAT |
BIFE |

AT Gl
fufq's | faar!
H1AT |
BTiya_ |
wifar
S G Gl
g4t |
arfas |
1Y |
o= |
ZIZT |
zfa |
1T |
fs7o ®T |
THE |
HI%E |
THTE_ |
G _ ATF |
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throat s giru

right + lakbik

left ¢ lakche
knee : lebi

heel s ledu
skeleton s lopo

Body Parts (Animal) :-
Animal : Somen
body : aai

horn t rebu

hoof ¢ lebuk

tail : nyobu
claw : leki

beak : hibu
hump : 1ibi

mame : Sokmur, chepo
tusk s keder, lisu
fur $ SOMi, lami
wing ¢ alap

Sting T nonam

House and Furniture ;-

House s era

roof « milo

room s rabu
granary $ nasu

main roon ¢+ duko-rabu

fa'g
1% fqa'%_ |
BTE S |
afa’ |
&7 |

19T |

YA, )
ATE |
"taﬁ r
L
N |
afe |

feT
fafa |
ABHAT |
%37 /few |
arfa/sfa |
HTBTI_ |
ATATH_

qIT |
fa'sy
8]

a1g |
gEN-T19 |
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partition s sikkirepa/

chikkirenam  fg= felara)
floor : ngopeh 19 |
wall : chikchi fe=_fg |
ceiling ¢ naka ATET |
thatch : tapok, poksi JTE_/ Prwfy |
Side :-
front ¢ batu q1q |
back : cheje 3 |
right : lakbik 1% fas |
left : lakche BTES |
kitchen : meram qUA |
latrine ¢ kadu w13 |
pig sty : gumre, kikki  qrl, fww.fw
poultry yard : rokre B |
door : yapgo 79T |
window : kirki/goju-aru  ag-s1g |
staircase : gulu q |
hearth : meram lepa AT FAT |
court yard : cheba/bata FT/ATAT |
fencing ¢ cholu FIDY |
drain ¢ pujir 7faz |
post : botum, giafsiei fararr, g |
corner post : giee fae
Gate : yapgo AT |

wood t 181 gfa’ |



plank
bamboo
cane

stone

bed

cloth
pillow

mat

basket

big basket
small basket
basket for fish
lamp

match

flame
soot
utensil
kettle
plate
cup
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s talu
[ 4
te
2 0SO
s 111
¢ gadi, hipam
T eje
¢ dumtiom

: kopet

L X 4

pssum

e

egin, éber
ciiuchak

*&

: cekap / Ratak

¢ lem
¢ solai, mecho
chakre
¢ meyak
: meyi rakit
$ pisi-tali
: teksi
: tali
: kobo

chunga for water - duki

chunga for beer

bottle
dish

bottle (of gourd)

Earthen pot

s duki
: botor
s tal:

: gerl pumchuk

: dekam pitchi

are |

g1

=dy |

gfe’ |

arfy, fgara
st |

ga qr, |
B |

qYH_|

ufa, , v |
FIE, |
AT, TIATE, |
SH_ |

~

AL FTHE |
qQT%_ |

o fr-rifisg |
fa'fa-arfe |
a% fa |
arfe

HIAT |

gf® |

gf=® |

TN |
arfe
Aferags

wH frafy
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pot : pitchi fa'afy |

spoon D anyuap AT 9.1
Tripod (of stone) : ili lisik 7 fg’ fo'fam_ |
rice powder camik itti Arfa’®s, 5 @t
beer . nyakyin/Nyagin syrfaa_ )
strainer : chiper fgat |

morter . hingi fe %

dao : oyok SENL A

Dress And Ornagggg}_t‘_:-

Dress : lenio SHY |

hat (of cane) :cso dumlup AAT-ER FI_ |
lower garment ¢ jopo 9T |

hat (of skin)  : apin dumlup HArfaa_guasq, |
loin cloth s hogen ZNNA_ |

coat < sube g9 |

rain coat s bochop, nara 1T, AT |
shirt s kedu %7 |

bow : uyi zfq |

arrow : upuk €I, |
quiver . getbu ATAT |
shield s sotam HqETH |
spear ¢ nibu fas |

knife : yokcik OYCREL A
gun : mébuk qgw. |
powder s CE < |

bullet ¢ guii q‘—sﬁ l
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comb ¢ tukre gfﬁi l
zink plug (male) ¢ ralu tekdin g, aw faa |

zinc plug (female) : ralu tekdin g dw T |
necklace (male) : tadok FTENE_
ornament on arm (male) ¢ lakbu BTHT |
ornament on arm (female) : lakken 1% %A |

ring : lakche tage ITHS qATI |
bag (male) : ratak aT%_ |

bag (female) : cha-ge I |

pipe : tidu fag

fan : meyap frafir, |
stick : bangi, banyi arfe/arfsy |
umbrella s sati arfa

small { sati matchi artfa-wra fig |
large : sati atte atfa A13d |

Food And Drink :-

Paddy : ame HTA |

rice : amé, dokke HTH, T1% % |
millet : tami arfa |

maize - tapo Tay |

cook : kenam, monam  FATH_, AYETH_ |
boiled rice ¢ nune ame, dokke gﬁ-’ﬂw\r' |

cake - itti Sfa

raw : leyek, numane 9% ﬁwr?f |
roast . 3nam qATH_ |

mustard leaf (lisak) ¢ guyi qfe |



pumpkin
cucumber
brinjal
ladysfinger
tomato
bean

long bean
chilli
potato
sweet potato
arum
onion
ginger
fruit
jackfruit
pineapple
banana
orange
mango
guava
lemon
meat

dry meat

CEE
yolk (of egg)
salt
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> bunse

: meh-ku

+ lebik /bayom
= bandhi

s tumpulu

: tapeh

: pesor

s jaluk

: dobur

; kore

s enge
jakuk
: takeh
apé-aye
; ising-bala
tako-bala
: kopak

o

o0

90

L X+]

s tagu

s muguri

: tatchin

s adin

s kancen nam
adin

+ pipi

: piyok

s olo

TAH |
uE-F |
sfamw, , aravw, |
qra fe |
e |
q19% |

9ET |
AITE, |
AT

BN |

& |
AF%,_ |
g |
ATY -1 |
gfas-a19T |
ATET-qTST |
BT |

umtira,chantara =qfacr, graqm |

aug |
agfe
ava fga, |
artfga_ |

HTA AT ATH_ enrfga_ |

fafq |
fa'ar=w. |
=T |
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SUgat s ceni Ifaq )
sugarcane 2 hapi 71U |

m/oil s tula daer |

beer + nyakyin 1% faq_ )
Tea : cha g |

tobacco . dumi, mikki  zfa’, fa®fw
smoke pipe s tidu fag

lime ¢ tanyo/tano a1, 1T |
sweet s tipo faqy

biiter : kucuk/kachak %y FTFE |
sour s kuchuk FIE

hot + hagu A LI

catiag e dodu TIg |
drinking s tidu fag |
chewing  konyadu qi‘rsna; !

Disease And Treatment :-

Disease s atchi CACAE R
fever s ramdu UG |
raalaria s fame atchi ata-u1a fg |
dysantry s ceshing ufas |
cholera : kichi fefsy |

boil . tachit aifga |
wound « taliré grey’ |
staall pox : tabum qraa, )
chiken pox - 1ali, lingin arfe’-felza,

leprosy : tayit arfaa_
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veneral desease ¢ shemo atchi aw‘f—mq\ﬁ; |
stomacheache : kipo atchi foqy-atra fg |
headache ¢ dumsi gw.fe |
ringworm ¢ tamor AT |
goitre ¢ gipu farq |
fracture ¢ dirnam feratw_
vomit : betnam A ATH_ |
medicine : kusiri sfafc |
bleeding : uyi lennam gfr-sAwTa, |
physician ¢ doctor V&I |
hospital { menga T |

Agriculture Occupation :-

Work s Nale qre |

agriculture « irik g fos_ |

field : irik 2 f= |

new field ¢ nitti irik faa fa i)

old field  aku irik w1% ¢ U |

land : kédé %’E{; |

jhuming ¢ mopi irik arfy g fow,

wet cultivation s pata-irik qraT ¥ U=

setting fire to : irik em &mé rulik g fis, Al
jungle nam sfew_ara.

jungle cutting : ising tehnam, ¢ faw %g:nz:r\,

panam qrATH |
sowing ¢ amé sitnam T fag anmr, |

Reaping ¢ Ameé gahnam aTﬁ/ﬂTs?ﬁm |



manure
irrigation
digging
storing
implement
spade

axe

dao

crop
paddy
maize
millet

job stear
soyabean
french bean
seddling
soil

fertile soil
sandy soil
red soil
black soil

(42)
: pibi
: nola, pujir
: dinam/dunam
: lekum nam
: irik inane
t kuyap
: hegi
: oyok
: ali-ano/amo
¢ amé
: tapo
: tamit
: tanyet
: peyak
« tape
¢ amé sanam
: kede

: deka/Ale ne kode

: li'yit kede
¢ dechi, dete
¢ deka

Weaving & Dyeing :-

Weaving
loom
thread

: €je sumnam
: apur, aor
s tachak, notu

thread bean 3 botam

fa'fa”
areT gfe |
fgamm,, gaTe, |
dHA_ AT, |
s fi®w, a
FATT_ |
gfa’
AATE,_ |
atfe-armay, 4y |
ATH |
FTqy |
arfa
a1 a. |
QTS _ |
am |
HTH -HTATH |
*T |
TFT |
fe'faa_»¥
3fE, }F
TFT |

ON-gH ATH |
ATYT, ATST |
TYE, AT |
faT |
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lease-rod ¢ lerbu, lome
heald stick : tapin
reed ¢ taa~-pe
belt : eje tayi
spinning ¢ lumnam
wheel ¢ kole
cloth : eje
woolen : unn
cotton : sichak
rug s pcdi
black s yaka
red : yali
yellow § noge

blue, green ¢ yaje

white yarn ¢ yapu
border : yapo-gare
design ¢ yatak-yabak
sewing : hamnan

needle (of bamboo) ¢ & pisi

SCISSOrs s zamchi

Fishing & Hunting :-

Fishing : ongo=takdu
net s ésap

trap : mabe, ede
hook : chaci
bucket : pesum

¥, 2N |
artfas. )

ar-g |

o arfa |
FHATH |

IO |

oS |
wq A |
fagre_ |

afe” |

qTHT |

q1fe’ |
AT |

N\
TS |
719 |

AT |

ATATH -ATHT%, |

ETHATH |
g ofqfa |
smfe |

HEY a1 3 |
g, |
A, T3 |
T |

g |
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boat | . sipi fafa |
fish $ ongo = |

bow ¢ uyi sfya |
arrow : upuk ST _|
gun s mebuk HgE |
poison : omoh, bukum  &#E, AFY |
hunting : kilik fefes s, |
hunter ¢ nyigam fspama,
War :-

War : nyimak fstntes, |
warrior ¢ nyilor fav_
attack : pibenam fagara |
retreat s kekkur *%_FH_ |
surrender ¢ posonam EATH_ |
captive ¢ papi nam qrfa ara |
peace s renyak IS, |
treaty s menju-e ﬁﬂ\gt{ l
raid : pibenam faFata, |
victory s jehnam JEATT_ |
defeat ¢ jehnam JEATT_ |
servant : pakbo, nyira  q1®.4Y, fsr |
slave (male) ¢ pakbo qr%. Y |
slave (female) : pakné qT% . |

porter : ege-geyane Q-3 AT |
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Religious Ceremonies & Customs :-

Birth
death

¢ ao-onam

: sinam

by natural death ¢ sidi

by an accident
in an epidemic
suicide

bier

burial

grave

funeral scng
mourning

religion

beneficient
Worship
prayer
song

soul
bad-omen
good-omen
priest
offering
dance
heaven

hell

¢ sile

. sili

¢ paksir sinam
: sima-gene

: golek

:ahgo

: kaben

: henluk

: dorom

(Donyi-Polo)

: al-agam

: Kumnam

: kumnam

. poat

: ayit,.yalo

+ kari-kanam

: haina-kanam

: nyibu

: uron dokke

: ponu pcknam

t Donyi-Polo
among

© uyu-among

HATAT-HAATH_ |

famw_ )

fafg

faz |

fafe

s fav faam )

fawr-a4 |

ME%, |

ATEAT |

F1a |

&AGE, |

QA _,
zfar-qvey

ATE-ATIH_ |

FHATA_|

BHATH, |

9 |

Arfaa_, a8y |
FTfU-wTaTH_ |
ETERAT-HTATH_ |
fere

SO TNHH |
N FAHATA_ |

gfar-qIEY AATaTE |

zzymu‘w I
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ghost : uram JTTH_ |

flute : tapu T )

to place plute ‘tapu tapnam 79 IIATH, |
story . nitin, doyi  fafas_, fa
narration s menyanam  AQTATH_ |
deities . uyu | |

Beneficient :-

for food grain . yaru, tachi 491§, artfg |

for prosperous life : yute Id |

for mithun, pigs etc. : gute-gamte IJA-TTAY |

for child birth . yirlen, rulenne faga_, AR |

Buying And Selling :

buying : renam |
selling 1 puknam qeATH_ |
price :are AW )
cost :are A |
money : murko HL WY |
coin : lokdi 81w fg |
shop : dukan TETA_ |
bazar : bojar !ﬁm‘( l
customer : rene-ami &H-A1fH |
loan : dar, narnam I, ATTATA_ |
debt : jishe forg |

interest : nertap AT ATT, |



Law & Order :-

village
villager

village council

(47)

: dolu

: dolu-ami

%‘l'eo; \
q\t{—mﬁw l

+ dolu gaon-member ZYBV-NTHIA |

village boundary : dolu-ari

village gate

village chief

village guard

:dolu yapgo,
turbo
¢ head-gaon

s dolu kayana

village dormitory : dolu bagu

elder
complaint

complainant

trial

case
verdict
arrest
culprit

thief
murderer
punishment
prison
imprisonment
enclavement
fine
agreement

: abi-yanc

: pornam

: porne

: menki-renam

: gunyi
¢ menyupnam

: lenam, patek liknam

geT-#ATfT_ )
gT®T ATy
gay |
THATT-TATHTA_ |
VB HTITAT |

FIRBY 919 |

srfa’-a1a |
AT |

AT |
Aafa " Ara, )
wife |

A JIATH |
BAMH_ |

- imok menmok ne zAY® AAWEH|

. dotcho
¢ ami menne
- moritnam
: patek
: patek liknam
: pabo sonam
: dornam

- tolik renam

FIEFY |

stfa Aa.7 |
mfia g
qTd%_ |

qra®, feRaT |
qTEY GATH |
TITATA |
arfew, Tatd_ |
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Animals & Birds :-

Bull
calf
baffalo

COW
calf

mithun (male)
mithun (female)

pig

pig (male)
pig (female)

pigling
dog
bitch
pup

cat
kitten
pony
horse
goat
billy-goat
she goat
kid
cock
hen
chicken
duck

: labu BT |

: lao BT |

: menjik Aafaes_ |

: bala qreT |

¢ bala-ao, shao wreT-®ITeMY, ATEY |
. sobo |yay |

s soné @R

: eyek ad%_ |

: yekpo I Y |

: yekne A% A |

1 yego 4y |

: ikki g frw |

: kiné fwq |

- kisu -f\ﬁq |

: ali arfe |

t ali-ao ATfE-ATHY |

. sheki-ao afw Ty |
¢ sheki afe’ |

: sobin avfee )

: binbo fasr Y

: binne faeta |
¢ bino faay

s rokpo QBT |

: rokné l}Tﬁ\a |

! TOZO QY |

: pekam, pejap  Y®TH_, qOOTY, |



cgge
drake

pigeon
Beast
elephant
tiger
bear
deer
monkey
wild cat
squirrel
rat
tortoise

lizard
snake
cobra

frog

fish

CIOW
hornbills
nest -
worm
earthworm
eagle

bird
mosquito
4
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: pipi fafa |

« kamné, japne w1H A, AT |

¢ tangki aiefs |

§ somen araa, |

: nuyi sote afa

: SOnyo YA AT 5 QT |

§ sotum |arg. |

: sodum qrge_|

s scbe At

: taso arar |

: take a1% |

s kobu %19 |

: chermen-

rangkop FTRA_, TEHT_ |

« songke q1F% |

¢ tabi arfa |

¢ ngerbi s fa |

. tatik arfa'=, |

: ongo HE |

: poak IATE, |

¢ peyo QY |

; asup &Y _ |

: tapum SICUA
: dorka FL AT |
: pimi mikam fafa” fa'=ra, |
: petta O a7 |
t taru ate |



flies

bee
honey
insect
butterfly

grasshoper

leech
ant

louse
bed-bug
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: tamit
: tangit-tao
: tangit-ala

s tapum-taruk

: popi

: siko yoyo/takam fa=my avaT.aveTa, |

: tapet
: taruk
: tahik
: taba

jumping master : taye

spider
cob-web

N atugg@:-

T T

Nature
hill
bridge
cave
valiey
plateau
peak
pass
slope
up
down
plain

: tarum
¢ tarum-ciam

: ditu-rakpa
: ditu
: siam
: lipik
: yingkang
: yorbe
¢ dete
< bégor
: delo
: tombu, teyo
: tamma, teki
: yingko

arfug_ |
arfea-ar«y |
arfes &7 |
qIeA_qIEH |
ifa’

qaa. |

q1EE. |
atfe’s |

ATET

aifyg

AT |
arsa-faqra |

frg-trEa7
fag |
fgatn )
Tafas |
frsmE |
ATE

EGl

AT |

2B |

AwF , qy |
a1y AT, afw |
faswt |



river
stream
waterfall
current
lake
tank
waterpoint
spriag
bubble
wave
rain

dew
frost
SNOW

ice

flood
channel
vapour
water pipe
mountain
stone
rock
boulder
sand
earth
clay

(51)

s sibu

s sibu

. 1si siding

s silor

+ simu

s sile

: isi bitlenko
s isl arung

s sipit chane
sinu

>

*e

nyido
nyido acir

*&

muci/mukchi

e

: tapam

¢ tapam mosup
nam

s sibuk

s isi bolen nam

s amuk

s kombo

s ditu

: ili

- ili

¢ lihor

$ liyit

s kede

¢+ dekam

fazy |
fasy |

gfa fafez
fagyr_

faq

fas |

efg fagaaeT |
gfa si1e®
fafyz m1A
faa |

fargY i

fstgy errfwT |
gfe, gw.fa |
qTaTH_ |
a1qTa_ WG,

a1, 18T

fage |
=fg M@ a_atmw_|
ATY%. |
HIAAT |
fxg |

T f3 |
§fe
fe'gT |
fo far |\
¥ |
yETE |



mud

loam

land

high land
low land
fertile

sky

cloud
rainbow
lighting
thunder
sun
sunrays
light

heat

cold

sun rise
sun set
full moon
half moon
new moon
dark moon
eclipse
star

time

day

night
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s dejak
¢ denyo
$ kedo
s gitu
¢ yiman
¢ monyo
s tale
s domuk
$ure
+ doyak
s dogum
: donyi
¢+ Donyi-lalak
: lou
< lagu
s sikir
¢ Donyi-chadu
¢ Donyi adu

YHTE_ |

c Al

|

fag |
faura |
RGO
are |
VT |
X |
FITE_ |
A |
7fst |
grfer ®TRTT |
®Ie |

®] |
fafwg |
fifsr-31g |
gYfsr-an1g |

: polo yirbi piyir P&t facfa, fafac,
: polo yirchi mane P& far_fg w18 |

s kerlen

¢ polo sidu
s tamo

s takar

$ somoi

: alo

. ayo

HTA |
Y@y fag |
aTaY |
JTEHTT, |
Qg |
SIS |
ATYY |



evening
morning
Midday

afternoon

down

midnight

month
week
year
season
summer
winter
spring
auiumn
airwind
storm
cyclone
sound
fire
smoke
spark
ash
coal
fuel
flame
tree
creeper
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s ayum

. aro

: alo lopo

: donyi-yupe
: donyi ayeku
: ayo-yorah

: polo
¢ pe-tam
: anyi

: digo, diye

¢ lobo
: diro

: todi-yamo

:jedi
¢ hilung
¢ luzir

. yilung tapi

$ aadu
: émé

¢ meyin
: mejir

: mitbu, meso

: mere

: émé

: meyok
$ siné

¢ ama, rima

HIA, |
ST |

ATRT-RIqY |
fy 3%

grfsy sn&a; 1
HTAT YITIE |

BT |

9qTH_ !
w1far
fray, 73
STAT |
frar
gYfg-aray |
sfg |

faiv |
A

fags_ qrfa |

A3
qH |
Afus, |
afac !
ﬁlﬂ?gv Tar |
T
gd |
ANE_ |
faa’

L
g1y, foar



shrub
branch
skin
ﬂowcr
leave
stem
seed
Bud
bark
honey bee
honey
fruit
ripe
unripe
root
trunk
thorn
moss
bamboo
cane
forest
jungle
garden
timber

Metals :-

aion
gold
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:ing
: hakkek
¢ apin
: popin
: ani
: apong
¢ ali
tamum
¢ akuk
¢t tangu-ngula
: tangit
s api-aye
: nginné
: ngin mane
: sipir, papir
: ising nerj
! pabu
¢ taping
s é
$ 050
: motum
motum
: kore
: isi talu

*®

s lah-te
s cer

TT |
EIEHE |
errfaes |
Tfaq |
fSTTf?i'/f
AW |
artfg |
AT, |
MEE_|
TNEF -F BT |
Tiiwe |
T w13
feaq |
feama |

fafa T, arfer_|

s fawafe |
919
griqe |

v
)
3TEY |
nga.
AIgA, |
F1 |

7~
A

BTE - |
BT
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silver ¢ ngi fF |
copper : rah g
zinc ¢ bakra qI% (T |
Communication :-
Communicaiion ¢ bedu-beda I A3T |
road ¢ beda FLT |
footpath . alle inko KIS FAET |
street : beda IT |
bridge + ciam, delo faara, I
hanging bridge : hamgi panam  gya{i1 9TAT1H |
main road : bebu 37 |
dam « isi motum nam 3 fa Wrgwata, |
Direction :-
Norih : tudum gaa |
east : donyi-sako -5 |
south : auko/tuko HIIHT, §FT |
west : ako SITHEY |
On that side ¢ ah palelo wTg: BT |
sunny side : donyi chacham

pale ZYST FIFETH 9T |
on this side : si pale silo fa ares fagr |
shady side : doyum ko pale #1gu F1 718 |
up (the river) : isi bitlam ko ACRE A
down (the river) : isi bitteko zfa faad=1 |
up there s ege telo nii AWT |

up (the sky)  :tale amo pale a1® =%’ dje |
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down there ¢ kamik denlepe w=1fa’=s ARy |
down (the sky) :tale kupponam are FI 9119 |

Numeral -
One ¢ aken HTHA |
two : anyi Tfsy |
three { aum HTSH |
four : appi 19 fq |
five ¢ ango HAIF |
six : ake ATH |
seven ¢ kini fefa |
eight { pini fafa |
nine ¢ kona AT |
ten ¢ iyi g fa |
eleven : iyi laken 2 fq wrH |
twelve : iyi lanyi g fa wrfer |
thirteen s iyi laum 2 ®18W
fourteen : iyi lappi gt g1afa |
fifteen + iyi lango T fa 1% |
sixteen :iyi lake = fa 1% |
seventeen + iyi gola kinj g fq awr fo fa”
eighteen s iyi gola pinyi 1 fa weT fafs |
nineteen : iyi gola kona zfa wigT ®YAT |
twenty ¢ chamnyi gra tey
twenty one : chamnyi

gola aken  gvH foy NSt ATHA |
twenty two : chamnyi

gola any: 1w fag wer etvfer |



twenty three
twenty four
twenty five
twenty six
twenty seven
twenty eight

twenty nine

thirty

forty

fifty

SIXty

seventy
eighty
ninety

one hundred
one thousand
first

second

third

fourth

fifth

(57)
: chamnyi
gola aum
¢ chamnyi
gola appi
: chamnyi

F14 fst agr 187 _

gra_fst et wrq fq

gola ango grw_fsr aiwT 1T |

: chamnyi

gola akke g7 _fs w@r A% |

: chamnyi
gola kini

: chamnyi

g fs w191 fafa’

gola pinyi gru fs7 agy fafsy |

: chamnyi

gola kona grwr fer ey =Yar

{ chamum

: champi

. chamngo

¢ chamke

¢ acham kini
{ acham pinyi
: acham kona
¢ lih

hajar

‘ tabu

.
Ld

.
L )

*e

(14

anyi nané
aum nané
appi nané
ango nané

g1y |
FTH 1q |
BTHTF |
FTAF |
sy feiw
aitgTH, fafsy |
ATZTA_ 61T |
feg_ |

gTRATT_ |

SN

HTfsy ATH |
H{iTa_ A1 |
19 fa a1d” |
HIE q147 |



sixth

seventh

eighth
ninth
tenth
once
twice
thrice
many
single
double
tripple
half

one & half

Some lmportant Adjectives :-
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akke nané
: kini nané
: pinyi nané
: kona nané
. iyi nané

: leken go

: lenyi go

: leum go
:ai g0

: aken

: anyi
:aum

: patche

AT H ATH |
fafa ara” |
fafsy atad” |
®BYAT AT |
g fa a |
SHT AV |
efay o |
S8H AT |
FTE AT |
ATHA_ |
aqtfey |
HI8H_ |
qTa8 |

: aken gola patche ST%« T 419.E |

Able
absent

absent minded : misen mané
present

all

ancient
annual

angry
afraid
asleep
awake

{ 10yo

s ama

: dudu

: keba

: kotyum

: anyi

: hachi

: poso

¢ yupnam

: hara nam

ZAAT |
ATAT |
frga w1k |
75 |
®ET |
BT |
artfer |
gTie |
&Y |
JIATA_ |
EI&ATA |



bad
bad boy

beautiful

big
black
blind
lame
cheap
clean
clear
cold
costly
coward
cruel

dark
deaf
greedy
dumb
dirty
Dry
far
false
foolish
glad
good
hard

(39)

: haimane

: haimane ome
: kapo

: atte

s yaka

: nyikma

: lekek

: reponé

: hami

: ibek-membek
: hicir

: are-tambune
: posone

¢ chammane,

gTEaTH |
ETRATR 3NN
HIAT |

HTAA |

ATET |
f® a1 |
SHE_ |

ECH W
arfa’|
TAF-HGAF_ |
g |
HATC-ATH A |

el

IER |

hanyek ne 1A W14, 15 8%_ W |

: kéné
¢ rukam
: kabone
+ gomkak
: kana
: Chemne
: ado
: imok
: nyire
: henpo
¢ hai
: lerné

A
BHIH |
ETHA |
TAETE, |
HTAT |
ZAA |
H1gY |
FHTE_ |
a1y |
BANT |

g% |
LA |
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heavy s eyit afaa |

late s deri zfc

lazy s miram fauw |

lost : genyok, ngene A= ATH, F4
long s S0 STET |

loud (speech) : gamte aTaAS |

low (speech) s kole TS |

new s nitti faafa |

new year ¢ nitti ne anyi fagfa & stifs |
old s aku ATE |

only ¢ sinyum faa gy |
pain ¢ atchi FTafE |
poisonous  : dikne kane fr'® d &1 |
poor : hopen gIdd |
proud : atte-chune STAA-G |
quairelsome : bume-rene gaA

rich : nyite faa |

sad + henluk BATHE |

shy : henyi gafa

soft : renyak 1% |
shadow : ayi-ama AT -1 |
thirsty . hapi gifa’|
thorny : pabu qiq |

true : jaja ATHAT |
tired : ha-pe g1-9 |
useful - dinnam feaarmg

useless : dinmanam fea ATA19 |
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valuable s are-dune SAT-ZA

fat : poté Cat il

fat girl . pote ne nyijir ¥ d fefar |

sharp knife  : reppo ne yoksik g @x 3 % fa% |

flower . popin qifaq |

ripe : nginne foad

SOME IMPORTANT ADVERBS :

Of Place :-

here $ i fa |

there s ah ATE |

where : holo be ACIER
(interrogative)

Below :-

under : rabu e |

in a lower place : kamik, kekki wtfa's, o%.f% |

outside : gayu A |

before (in front) : habo ACI

behind : lamko JTAEY |

around (to go) : girgo fareaT |

everywhere - mobj et

Of Time :-

now :ija AT |

when . hédi-hém R G

any time . hédi-lochin g fr-grfaq

after : kokj-em % fe-ud

long ago : atyu be ATTAT |
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leko-leko w=T-a1d, SHI-S & |

sometimes . leko-gone,
always : lodak bé
never . hedi lochin
again : lekota
today : silo
tomorrow : aro
the day after

tomorrow : roé
yesterday : milo
tonight : sio
last night : MEyo
this morning : siro

tomorrow morning ¢ aro-gé-aro

this year ¢ singyi
last year : minyi
next year : lunyi
next day s rué
many years ago : koyum kolo
yet : hejacin
then s helogé
afterwards : koki hém
once : leko

Of Manner :-

how : hogi ju
quickly ¢ cherebé

BIETE § |
iz  @rfaq)
SHIAT |
fasy |

AT |

T |

faey |
faay |

;Y |

fad |
HITT-T-3119Y |
fafe |
fafsy
CAC

®a |

WG TS |
gavfad |
TETR
wifes g a0 |
ZET |

grfast |
3@
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slowly : kole bé CACE S
then : hébé TR

well s halébé A

in vain ¢ lek-dumane SE-ZAIA |
quietly : adumabé HIGATA |
suddenly : lamdubé WIAZE |
easily s ate hobé -5 |
why s ho ila gIE®T |
surely : jaja-rubé HTAT-§ |
exactly + higé-giyi chéché fiai-fi fu’ &
not ¢ ma a7 |

yes 1 é a”

Of Number and Quantity :-

how much : hédigo z fx'ar
how many : hédigo g fxar
only (this) : sida fazt)

this much ¢ si-nyum tast @

SOME IMPORTANT VERBS :-

abandon s totto ia_ay |
abuse : meno-mennam  WAT-A+_ATH_ |
accept s tolik artfem_ |

add : idum-renam TER-{AT |
agree : tolik-nam aifew -arq.
aim : teh-nam ag-aATH |
arrive .+ pilik nam 3 fo ®a/19_ |
ask : mennam ¥aarg |
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assemble : dungkum nam EFH_ATA_ |
astonish ¢ lam nganam T FTATHA_ |
begin : irop ctal B

bite : gamnam NTH ATH_ |
believe : mijanam fastata |
bind : yeknam FEATH, |

boil egg : pipi kenunam fafe” saTa1 |
borrow : nernam ATATH, |
break s tirnam fa'camw, |
bring : lanam JIATA |

build (house) :erah-monam aITE WATH_ |
build (bridge) : ciam-monam fawTH AETH_ |
burn ¢ gunam q9TH_ |

buy « reh-nam E-ATHA_ |
calculate + kinam fa&'ar

call : gok nam NFATH_ |
carry - genam qATH_ |
challenge : ganam AT
change . ikup-iletnam TFI-IHAATHA_ |
cheat : kupnam FIATH_ |

clap (hands) :tali-pinam arfe-faata )
clean (cloth) : kakbin nam gsTafqa am |
collect : isum nam, langkum

num gV AW, SIS FAATH_ |

come $ anam HATRTH_ |
come here s silo ato RS Rl
condemn : topak nam QNITE ATd_ |



connect
consent
continue
correct
cough

cry

cultivate
cut
damage
deceive
decrease
demand
deny
depart
die
digest
disappear
discuss
dislike
disobey
dispute
distinguish
divide
divorce
do

did

5
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¢ isit nam

¢ tolik nam
: ibe-tété

¢ al jaja du
¢ sak nam

: sigok nam,

gfae, amw )
afew A |
ga-33° |
AT HTATT |
qTHATH_ |

kapnam faws @19, wqA, |

: irik inam

: panam

: torstapa

: kuppa

¢t atde yapa

: koh-nam

: tolik ma

: inpen rehnam
¢ sinam

: dokke imiknam

s chenku ma

¢ barik rénam
: mima nam

: mani-manam
: bune renam

: chenra nam

: gupen rinam
s tonam

¢ inam

i ito

e few, §A1,
qTATH |

I ETYT |
FI9T |

STa.E AT9T |
wIg-ATH_ |
arfes_ ar )
ZAYH YgATH |
faarw_ |
NE® fAmTT, |
B34F |
wrfee_Tara |
faaraw |
arfawrara
ga T |
ST ATH_|
e, feara
AVATH_ |

gATH |

gy |
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doubt 4 miro nam fa AT, |
dream : yupma manam AT ATATH,
dress ¢« lemo nam SATATH |
drink . tinam faate )
drown s isl anain efd AT 1H_ |

drown (by force) isi 1o numlik
nam  gfa €7 aafes atd.|

dry - cenné A

dye - eje linnam oS fega /TR, !
eat ¢« donam FYATH_ |
embrace . ketak relinam 2ITH_ ATH
enjoy - henponam TAVATR |
enslave « pakbo Q%Y |

err s Imur CR
exchange . ikup-ilet nam zHq-36a4TH, |
exclude . kipak nam fea1E ATH
explain ¢ Japjl nam TIGTRTF_
extinguish (fire; 3 imit nam zfgaara, |
fail : in yoma ZEATNT |

fall . hotet pam aXqai_ |
fear . pOSO nain G TA, |
fence : solu g

find : pa-gail qT-7 VA _ |
faish . ime pu, ime (G IFAN 2HaY
flow - s bitnar ; faa A
fly - :depam | ST

furget ~ :nyok pen nam H U JAATH |
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free -  kusi, piri =fa, fufc)
gain - jeh-nam g1 |
gather . dukum nam | FFW AT,
get . panam qTaTH
give tjinam faata )
go : in nam gAATH_ |
greet ¢ karik nam wIfoEaTH_ |
grow : sinam faarmm
guide - katam nam HIATH_ATH_ |
hang : pasir nam, qrfatsma,,

pagen nam  qQTI_ATH_ |
hatch : 1020 gernam QMY qATATA_ |
hear : tetnam qaATa_|
hesitate : mjja nam fa qraTe, |
hide ¢ gapsinam arqfasTy, |
hold : gabe nam MIATA_ |
hope : minge nam fasad arq, |
hurry s anik AT A% |
imagine : mingki nam,

mitam fa sfeara |

Imprison « patek-liknam Ta%-fesara, |
include : kiilik nam fa fe'® 419, |
inform $ menpa nam R ITATH_ | -
inquire : hingki nam g sfEara |
insult | . ¢ menre nan A5 AT |
inteirfere . :lepalo len nam ST E\SFLF{T?T u

introduee ¢ mentam nam - WAATH ATH_ |



invite

join

joke

judge
jump

kick

kill

kill animal
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s gok nam
¢ idum renam
$ soh nam

: penko mennam

: yabnam
:tunam
: moke nam

: ador moke nam

kill mithun, pig : sobe panam

kiss

know
laugh
laugh at
lend

lie (tell lie)
lie

live

look

love

love marry
make
march
marry
meet
measure
milk

miss

: apup nam
¢ cennam

¢ nyirnam

: nyirka nam

s nernam

: meh-nam

: kérnam

: turnam

: kanam

: ayanam

: kabo renam

: inam

: innam

: nyida monam
¢{ kara nam

¢ ruhnam
: omé

¢ aplak pato

e ATH_|
53 AT !
HIgATH |
FABNHAATH_ |
ATAATH, |
gaTq |
WEATH_ |
HTT AIHATH |
1T 9TATH |
|TIY AT, |
QAT |
facata,
fa@raTw )
AETH |
RE-ATHA_|

% TATA |
guaTa |
FTATH |
HTATATA_ |
ETHY ATA |
gATH |
ZAATH |
fagr AW
HTLTATH_ |
FEATH_ |

HA |

ATITTE qTaY b



mistake

mix
mourn
move
need
neglect
obey
offer
open
order
overtake
pass
pay
peep
perform
plant
play
plough
pluck
postpone
pour
praise
pray
prefer
prepare
press
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: mimo to/
mimur to
: igin rehnam
: henluk nam
: inrap nam
: minam
: mima nam
: mani nam
: jinam
: ikok nam
: menlik nam
¢+ iInsO nam
¢ innam
¢ jinam
¢ karo nam
: inam
: ing
: sonam
: hal ginam
{ tirnam
¢ duya tinam
¢ isi pinam
: hirnam
: kumnam
: miya pam
$ Turep
t{ gakgap nam

faavdy, fagaar |
zfaa Tga™_
RAGE AT |
gHUT ATH |
faatw
fa'amw, )
ATAATH |
fastw_
ZHTEATH_ |
AafesaTa, |
gAY ATH)
=A™, |
fsatw |
SIQATH_ |
gATH !
TF |
qrara |
ACRO I
fa'tamg |
garfaam_ |
gfafuara_ |
i il
HAATH |
fa'qa™, )
9|
NTETC ATH |



prevent
promise

propose
protect

pull
purchase
push

push down
quarrel
question
quit

rain

raise (hand)
reach
read

reap

refuse
receive
recognise
remind
repay
repeat
reply
repcrt
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1tum nam

LN )

tolik nam

.

mendu be

mennam
¢ miying-meny:
nam
: punam
¢ reh-nzm
{ numnam

numletnam

*d

bume-rehnam

L 2L ]

¢ tan nam
$ ime

: nyido

ZgAATY |
afewaTg |

A7 T AT |

fafas-Ffaama
gaTa, |
TEATH |
AFATH |
qAABIATH_ |
gAEGATH_ |
g1 ATHA_ |
TH |

fargy |

: alak hiye nam etveT® fgd ara

: pilik nam
! porinam

¢« gah nam
¢ toh nam

: larik nam

{ kacen nam

fafe's amw |
qifeara,
ATE ATH |
JIEATH_ |
B1f's amw |
wYNA_ATH, |

: mingga’p nam fa'waTq, ara_ |

: jikur nam
: lekota

fa®mc ata, )
SHTAT |

: menrik rehnam ®afv's Ygara, |

s pornam,

menpanam QNIATR» AATTATT |
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est s kumnsm

i\s

¢ 1lak nam

sesiat : geh-nam
rocy : ape nam
Telurn | ¢ jikurnam

-stuon (cone back)
TEVENZE s ilik rebinam

: chanam

Il

TOASE * banam
rot T vane
raiien ege : ni-ab

Tun { juknam
€Y s lekumnam
s : kato

¢ mennam
: anjr-abér
: manam

: kanam

: piknam
: gemonam

: ipen-rehnam

SEW : hamnam
share s gunam
snave » derkaknam
ritine s liyen

¢ appunam

¢ goknam

canpgkur nam

HAATH_ !
FBTH ATH_ |
NE-ATH_ !
ALCIE
fage a1
ATEHL_ATH_ |
zfew_gara, |
FIATH |
qIATH_ |

7 |

fo'-at7E !
AEATH_ |
SFAATH_ |
FTAT |
AFATH_ |
ArfaT-am T, !
HTATH
FTATH_ |
UEHATH |
AT,

gH _-XEATH_ |
gTH _ATH_ |
qATH, |
ICHTH ATH_ |
feaq |
ATIGATH |
ME 7T
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show : katam nam BIATHAATH |
shut : mokap nam RAYSTY ATH_ |
sign : tesoniknam aavfa s ATH |
sink ¢ holiday gyfe'gra |
skin : apin arrfaa_ |

sleep . yupnam J9ATH |

slip : dapnam FIIATH_ |
smile ; nyirnam fsrcATw
sneeze : maje AT |

snore : yupngar AYSFI_ |
SnOW : tapain atqrA_ |

SOW : liknam fesata, |
spesk : mepnam A AT |
spend s kors nam B ATHA_ |
spin + lumnam THAATH_ |
spide s tachur churnam AP FTATA_ |
spoil : ale mabe monam ATS-WTA WAYATH |
spread ¢ iyik paknam gfq% qUEATH_ !
stand : daknam ZT% ATH_ |
starve ¢ keno, kinno ¥AY, feaEar
steal « dotcho TAET |

stick : bangi, baknyi a1f¥, arE !
stop (bus) : itum nam A ATH, |

stop (speaking) ¢ mentum nam A, ATH_
stop (work) ¢ mentum nam  JAFAATH_ |
store : lekum nam SHHATH_ |
strike ¢ hitnam femara_ |
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black smith ¢ gare mone Y WA |
struggle : nyimak morah

nam  fsyars_ WOE A, )
study ¢ porinam frfEm )
submit : jilik nam fafes TR,
substitute : kil fo'fe |
suffer ¢+ henluk nam %aa;m A7)
surround ¢ jirgo nam fsrqiy At |
suspect : miro nam faqyam )
swallow : jamnam RTAATH_|
sweat ¢ hachur g1ZT |
sweet s tipo faar |
swell s jinam faarw,_ |
swim s janam ATATH_ |
taboo s ari i |
take ¢ lanam JTATH_ |
talk $ mennam AqATH_ |
tame s sonam HATH_ |
taste . doki tiki nam (s fafeam, |
tear ¢ nyikla farmeT |
tell : barik nam arfes, A1, |
think : minam faam, |
threaten : menlap nam  RaASTY_ATH_ |
throw ¢ ornam, érnam HIATH, gTATH_ |
thunder - s dogum TN |
tie ¢ leknam THATH_ |

tighten ¢+ pushi nam gfa |
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tire ¢ hape gTq |

touch s Mosit @ifeq)
transplant ¢ dinam, lenam fgarg_, AT
tremble * paden qIRA |

trust ¢ mijanam faqrara, .
try : ikinam gfwarm |
tumble ¢ holet BT |
turn : jirkur fqvgr |
unbind : keyaknam BATEATH_ |
understand  :cennam A ATH |
undress ¢ abinne Hrfga
unite : leken SHA_ |
urinate ¢ siga faar |
unlike « mimanam fa'arara_
unlucky ¢ apshamane ATIATH TR |
visit s kago nam FTAY 419 |
vomit ¢ batnam TFATH_ |
wait : keyanam FATATH |
wander : gorne M |
warm :agu AT |

wash : kaknam FTH AT |
waste :ipak mabe ka  =q1E AT wT |
water $ isi zfg |

wear cloth ¢ eje-kohnam WSRACCHE
weave : chumnam gaATH_ |
weed ¢ bunam gqaTv_ !
weep : kapnam HTYATH !
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weight s ayit rfga, |
whisper : mensinam aafaara,
win : jehnam AT |

wish ¢ mjgam faam |
wonder s lamngak ZTHETE_|
workship : kumnam FHATH |
wound : tareh e |
Wrestle s NUT.;am qITATA_
write $ etnam eg A1d_ |
work : gida nyinam fagr fara, |

Some Important Conjunctions :-

And ¢ helokgé yEE |
or { hégé-o-malo gad-A-q1FN !
because ¢ hebe idukebe g9 5% |

therefore $ Si giyi be fa-fafa’s
but + hebe ila sin ARG



CHAPTER :: THREE

SOME USEFUL SENTENCES

First meeting/greeting :-

Pailibo has no equivalent words for greetings
as “‘good morning” or “Nomoste”. However, the
expression “How are you” 2—NO HAI DUYE ? or
NO ALDUYE ? may be used for greetings as
“Good morning” or “Nomoste”,

Good morning - alduye/haiduye:

How are you ? - No hai duye/alduye ?

May I stay in your = ngo nokke era-lo
house ? dulayedi?

You are welcome - No haibe atoka.

Where do you come from ?-No hogo lokke apane ?
I come from Along - Ngo Along lokke apane,
For how many days - Hétdi alo go no silo dudu
you will be stay here ? bela ?
I will stay for - Ngo silo loying go duye.

10 days only:
May I know your - Ngo nokke amjn hem

name ? cenlayedi ?

Yes, why not ? - é, no cenlaye ?
My name is - Ngokke amin hé

Taru Rinya; Taru Rinya.
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Thank you very much - Al rudu,

Thank you - Aldu,

I want to meet - Ngo gaon burah hém
gaon burah kapa renidu.

Where is his house ? - Mikke erang hé hogo lodi ¥

Come with me - Ngo apam lo ato ka;

Can you show me ? - No ngom katom layedi ?

I shall show you the - Ngo nom gaon burah ge
gaon burah’s house: era hém katom ye;

Please take me there; - Ngam alo inge layika.

I may lost my way - Ngo ngokke beda hem

mitpen toku.
I shall take you there - Ngo nom alo inge ye.

That is the gaon - A-h na gaon burah ge era
burah’s house: nge;

I don’t know the way - Ngo beda hém cenkuma,
Please show me the way-Ngam beda hem katom

layika..
Go to the right - Lakbik pale bé into ka.
Go to the left - Lakche pale bé into ka.
Go straight - Teh-da jija-be into ka.
Is there any bridge ? - Hélo ciam dudu ye ?
Yes, there is, = A-h, hige dudu;
Is the road wide ? - Beda hé takte duye ?
No, it is narrow - Ma, tatnga du.
Is it far ? - Si ado duye ?

No, it is not very far - Ma, si ado ma.
Father - Abo
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Mother - - Ane
Elder brother - Abj
Elder sister - birne
Husband - Nyilo
Wife | - Nyié
Boy - Nyitur
Son - Horo
Daughter - Home
Family - Tinko

Food & Drinks :-

I am hungry - Ngo keno du
I am very hungry - Ngo keno jaja du
I want food - Ngo dokke dindu
Do you take rice ? - No ame dopa ai ?
[ am: not hungry - MNgo keno ma;

I want cold water - Ngo henyik ne isi dindu

I do not want - Ngo dinma

I want salt - Ngo olo dindu

I am thirsty - Ngo #api du,
I de rnot wish 10 eat - Ngo ¢indu be mima
Do vou smoke birt 2 - No tiri tidu neye ?

Yes, I smoke biri - E°, nzo biri tidu ne;

Let us tuke rice - Keju ngonu ame doye ju
Do you eat weai of mithun?-No sube adin dodune ?
I will not eat | - Ngo duram

Taste it - doki toke
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Tasteful o - é-dopo du
Untasteful - doken ma
Uncooked rice - =numa-ne-doke
Cooked rice - nune-doke
Vegetable - oh

Soup - alang

Fish - ONngo

Pork - éyck adin
Sour | - donyi-ne
Maize - Tapo
Pampkin - bumce
Brinjal - bayom
Tomato | - Tumpuluk
Chilli - Jaluk

Water - 181

Hot water - hagu-ne-isi
Cold water - henyik-ne-isi
Laisag - guying

With a Physician :-

Sir, I have a stomach - Migom é ngo kiponge

~ pain atchidu,
Teke ih’is_médiciné - St kusirl sim dotoka
Breath deeply - albé amuk chato
Drink boiled water  -.1st sigu titoka
Do not ge out - - No ayu be inma,
Do:.not worry = No posoma beka,

I shall give you injection-Nam.ngo beji nékye,
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You will get well - No ale yeku,

He is ill - Mi atchi du

Admit him in the hospital-Mim hospital lo
dumotoka;

I have fever - Ngo ramdung

I have cough - Ngo sakramdung

I have headache - Ngo dumsi du;

He has trouble in ear - Mi ngerung lo atchi du.
He has injured his leg - Mi mijkke ale lo tare gedu
It’s bleeding - Si uyi lendung

He cannot walk well - Mi ale be inlak ma

Bring your urine, stool - Ngokke isi, taye delokke
and spite, takak hém gipi toka
porika idu be:

__Craft and Weaving :-

Can you weave a cloth ? - No eje sumla yedi ?
Yes, I can weave - é, ngo sumladu;

I am weaving Pailibo coat-Ngo Pailibo kedu hém
sumladu,
Do you like weaving ? - No eje sumnam hém
: albe/haibe midu ye ?

Yes, I like weaving - E’, ngo alrube eje ,
very much sumnam hém mijidu

This cloth is very good - Si eje si ale rudu

What is the price ? - Hetdi go are ?

The cost is ten rupees - Siloge are hé barying hé
Can you make a murah ?- No mura go mala yedi ?
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How much it cost ? - Silo ge hetdi are hé?
This murah is’ - Si murah silo ge are hé
five rupees only. murko barngo hé:

At the Shop :-
Will you sell this shirt ? - No si kedu sum pukdu

beye ?

Yes, I will sell it. - B, ngo sum pukdu be,
What is the price ? - Hetdj are hé ?
Twenty rupees only. - Chamnyi hényum.
Oh, it’s very cheap | - B si ayi go dame manyi |
I want to buy salt, - Ngo olo redu be midu;
Weight one kg. - Ngom ne olo kg go

chajika,
How much will you take ? - No hetdi go ladu be ?
Three rupees. - Barum go.
Oh, very costly | - E%, dam du-nyi

Agriculture :-

Where are you going ? - No hogolo inye ne ?
I am going to my paddy field. - Ngo pata be inye;
What will you do there ? - No bolo hogo idube ?

For reaping. - Amé langko be,
I will bring paddy, - Ngo ame, tami helokke
millet and maize; tapo langela geye ku;

Do you like jhuming ?-No irik hémne mjdung hai?
What do you grow there 7-No hélo hogo ledu be ?
6
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We used to grow paddy, - Ngunu amé, tami, tapo
millet, jobstear, helokke tazet ladu.
maize etc,

At School :-

Do you go to school ? - No iskul indu ne ?
What class do you read 7-No hetdi class lo pori

dune ?
I read 1n class V; - Ngo class ango lo pori
dune;
How many students are - Hetdi homeh go nokke
there in your school ? class lo pori du ?
How many boys are - Hetdi nyitur go hélo
there ? dudu ?

How many girls are - Hetdi nyime go a’lo dudu ?
there ?
How many teachers are - Hetdji mastor hé nokke

there in your school ? iskul lo dudu ?
There are four teachers - Ngunuk iskul lo mastor

in our school; appi go dudu;
Do you like mathematics ?-Ngo ongko hém albe

midu ye ?

Can you speak English ?7- No English mencen yedi?
I cannot speak = Ngo Pailibo agom hém

Pailibo language: mencen ma;
Who builds your - Nonuk skul erang hém

school building ? mone hila ?
It is built by the - Sumne mone dolung

villagers. ami e,



(83)

Has the Govt. accorded - Nonuk skul eranz hém

the sanction for your Govt. hé sanction

school building ? murko jiduye ?
Do your brother go to - Nokke biro hé skul

schoal ? indu ye ?

No, ire has given study. - Ma, mj skul hé: totoku.

Al’ children must go = Homeh kebah ké iskul
to school, into ka:

Miscellaneous :-
I have come from Along, - Ngo Along lokke apa,

I am very i:ppy to - Nzo nom kanggeyela
meet you, hémpo du;

How are you ? - No haidu e 9/bcgibe idu ?

 want to write g - Ngo Pailibo kitap go etdu
bock i~ Pailibo; b= midu.

Will yoa heip me ? - Nupgom ne idum <1be ye ?
Gooo bve, - Albe into kuka.

o

Thank you, - Hai-rudo.

I am lsarning - Negn Pailtbo asom 2ém
Pailibo 1zrguage. lapcune:
Do you understand - No ngokke rnernam pém
wiat I say? tatcen dguye ?
Please tz1l me what - No ngom aya sila sige z2tnram
is written here. hém barik layika,
What does this - Stlo ge orto hé hogu bela ?

word mean ?
Can { get an - Ngo kotoki go nala yedi ?
interpreter ?
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We have no - Ngunu silo kotoki duma,
interpreter here;

I am new comer, - Ngo niti be pinyum pane,
Where is the school ? - Hogo lela iskul hé ?

Please show me the - Ngamne isi lalen ko bém ne
water source; katom ka.

The weather is very - Silo amo si aldu,
fine today.

What is the name - Be si (isi) tong amin hé
of that river? hogo héla ?

You must also come - No ngokke apam lo ato ka,
with me,
Have you been to Along ? - No Along inkibeye ?

How many people are - Hetdi ami go nokke dolu
there in your village ? lo dudu?

How many mithuns - No sobe hetdi go dudu ?
have you ?

I have eight mithuns; - Ngokke sobe ador pinyi

go dudu,
Do you like tea ? - No cha hém pakdu ye ?
Yes, I like it very - E%, ngo cha hém alrube
much; pakdu,
Please have a cup of tea: - Aya sila cha kobe go
tito ka;
Let us go, = Kaju inla kuju.
Walk quickly. - Anik be into.
You walk very slow, - No kole rube indo.
Hurry up; - Anik be,

The day is very cold: - Si alo si hitcir du;



(85)

Mithun is bigger - Sobe hé balang hém
than cow; atte yadu:

Cow is bigger than goat; - Balang hé sobin hém

atte yadu.
The monkey lives in the - Sobeé hé motum lo
jungle; yedu:

Star twinkles in the sky; ~ Takar hé nyidong
among lo luyendu,

Paddy grows in the field;: - Amé hé irik lo chadu;

We should obey our - Ngunu ane-abo nappa
parents; hém tetpe lagidu;

Pay respect to your - No abi gidi hém tetpe
elders. lagidu;

Snow fall; = Tapam modu:

It is raining, - Nyidong hodung:

I shall not go out. = Ngo ayu be inram.

I have drunk a lot. = Ngo tingkum pa:

Barking dog: = Ikki cedu:

‘What is the correct - Nokke gori hé hetdi
time by your watch ? baji lak du:

I shall go to school, - Ngo iskul be inye:

I want your help: s Ngo nokke lok idum

ké midu,

1 understand you well; - Ngo albe nom
tetcen du:
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Name of the Months :-

January — Lur-polo
February — Phi-polo
March — Luki-polo
April — Lusir-polo
May —  Luyo-polo
June — Tenlo-polo
July — Chio-polo
August — Chite=polo
September — Pira-p olo
October e Lubi-polo
November — Rotu-polo

December — Roteh-polo.



